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SUP - BOARDS IN DER SONNE

Achtung
Wenn Sie nach Ihrer SUP-Session aus dem 
Wasser kommen, legen Sie Ihr Board bitte 
nicht über längere Zeit in die pralle Sonne.  
(A) Die Luft im SUP dehnt sich bei Erwärmung 
aus und das Volumen wird größer. Dadurch 
wird das Material belastet und es könnte im 
schlimmsten Fall platzen. Bei Temperaturen 
über 60 0C kann es zu Verformungen des 
SUPs kommen. (B) Das Material im oberen 
Bereich wird wärmer als das Material 
darunter, wodurch es sich zusammenzieht 
und langsam krümmt.

EMPFEHLUNG

Sie machen eine Pause und wollen danach 
nochmal aufs SUP steigen? Dann lassen sie 
es am besten im Wasser liegen. (C) Binden Sie 
das Board mit der Leash am Steg fest, so geht 
es nicht verloren und wird durch das Wasser 
von unten gekühlt.

Wenn Sie mit Ihrer SUP Session fertig sind, 
legen Sie das Board in den Schatten bis es 
vollständig abgetrocknet ist oder benutzen 
Sie ein Handtuch um es abzuwischen. (D) 
Dann kann die Luft abgelassen und das Board 
zusammengelegt werden. 

Andere Plattformen empfehlen auch das 
SUP nicht komplett bis aufs Maximum 
aufzupumpen. Somit wird bei sehr hohen 
Temperaturen etwas Volumen nach oben 
offengehalten, falls sich die Luft ausdehnen 
sollte. Jedoch ist das Board dann nicht ganz 
so prall und stabil wie es normalerweise sein 
sollte. Daher ist die Methode für leichtere Rider 
besser geeignet und sollte deshalb individuell 
entschieden oder ausprobiert werden.
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SUP - BOARDS IN THE SUN

Warning
After your SUP session, please do not place 
your board in the bright sun. (A) The air in the 
SUP expands when it heats up and the volume 
increases. This puts pressure on the material 
and, in the worst case, it could burst. At 
temperatures above 60 degrees, deformation 
of the SUP may occur. (B) The material at the 
top becomes warmer than the material below, 
causing it to expand and slowly bend.

OUR ADVICE

Are you taking a break and want to get back on 
your SUP afterwards? Then it is best to leave 
it in the water. (C) Tie the board somewhere it 
won‘t get lost. The water keeps your SUP cool.

When you have finished your SUP session, 
leave the board in the shadow until it is 
completely dry or use a towel to wipe it down.  
(D) Then you can deflate the board and fold it 
up.

Other platforms also recommend not inflating 
the SUP completely to the maximum. This 
way, at very high temperatures, some volume 
is kept open at the top in case the air should 
expand. However, the board is then not quite 
as plump and stable as it normally should be. 
This method is therefore more suitable for 
lighter riders and should therefore be decided 
or tried out individually.
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SUP - DESKY NA SLUNCI

Pozor
Když vylezete z vody po SUPu, nepokládejte 
prkno na dlouhou dobu na prudké slunce. 
(A) Vzduch v SUP se při zahřívání rozpíná 
a zvětšuje se jeho objem. Tím se materiál 
namáhá a v nejhorším případě může 
prasknout. Teploty nad 60 stupňů Celsia 
mohou způsobit deformaci SUP. (B) Materiál 
v horní části se zahřívá více než materiál pod 
ním, což způsobuje jeho smršťování a pomalé 
kroucení.

DOPORUČENÍ

Dáváte si pauzu a chcete se po ní vrátit na 
SUP? Pak je nejlepší nechat ji ve vodě. (C) 
Přivažte prkno k tyči lankem, aby se neztratilo 
a bylo ochlazováno vodou zespodu.

Po skončení SUP plavby umístěte prkno do 
stínu, dokud zcela neuschne, nebo ho otřete 
ručníkem. (D) Poté můžete desku vypustit a 
složit. 

Jiné platformy také doporučují nenafukovat 
SUP úplně na maximum. Tímto způsobem 
zůstává při velmi vysokých teplotách nahoře 
otevřený určitý objem pro případ, že by se 
vzduch rozpínal. Deska pak ale není tak kyprá 
a stabilní, jak by normálně měla být. Tato 
metoda je proto vhodnější pro lehčí jezdce, 
a proto by se o ní mělo rozhodnout nebo ji 
vyzkoušet individuálně.
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